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ASSURACTION – TRANSPORT EXPERT INC. 
6300 AUTEUIL, SUITE 420 
BROSSARD, QUÉBEC, J4Z 3P2 

TÉL : 450-672-4646                                              FAX : 450-672-4647 

POLICE / POLICY :    QLH216015405 
DATE D’EXPIRATION / EXPIRY DATE : MAY 14TH, 2024 

ICC # FEDERAL I.D. # 

MC 452947 980399362 

U.S. DOT # SCAC 

1095688 RPTN 

 # NIR # CNESST / WORKER COMP. – 
NEQ 

R-566074-2 1148975429 

C-TPAT – SVI # 

3676111 CANADA INC. 

PERMIS DE TRANSPORT / OPERATING AUTHORITIES 

ASSURANCE / INSURANCE 



 



Résumé des garanties / Coverages summary

Courtier / BrokerAssuraction Transport Expert Inc.

6300, avenue Auteuil, bureau 420

Brossard, Québec

J4Z 3P2

info@transportexpert.ca

Nom de l’assuré / Name of insured

3676111 Canada Inc / R P M Transit

Adresse de l’assuré / Address of insured

284, Chemin Keenan, Melbourne, Québec, J0B 2B0

Nature du risque / Type of risk

TRANSPORTEUR PUBLIC/COMMON CARRIER

Date effective / Effective date 14 mai 2023 / May 14, 2023

Date expiration / Expiry Date 14 mai 2024 / May 14, 2024

N° Police Assureur Genre d'assurance Montant de garantie

Policy No. Insurer Type of insurance Limit of insurance

QLH216015405 Echelon RESPONSABILITÉ CIVILE AUTOMOBILE (F.P.Q. 1) 2 000 000 $

AUTOMOBILE INSURANCE LIABILITY (Q.P.F. 1)

*F.A.Q. 27 RESPONSABILITÉ CIVILE DU FAIT DE DOMMAGE 250 000 $

AUX TRACTEURS N'APPARTENANT PAS À L'ASSURÉ

Franchise / Deductible

*Q.E.F. 27 CIVIL LIABILITY RESULTING FROM DAMAGE TO NON 10 000 $

OWNED TRACTORS

*F.A.Q. 27 RESPONSABILITÉ CIVILE DU FAIT DE DOMMAGE 250 000 $

AUX REMORQUES N'APPARTENANT PAS À L'ASSURÉ

Franchise / Deductible

*Q.E.F. 27 CIVIL LIABILITY RESULTING FROM DAMAGE TO NON 10 000 $

OWNED TRAILERS

* La limite maximale par événement est de 250 000 $ incluant tous les types de véhicules mentionnés ci-dessus

* Maximum amount per occurrence is 250 000 $ including all types of vehicles mentioned above

QLH216015405 Echelon RESPONSABILITÉ CIVILE DES NON-PROPRIÉTAIRES (F.P.Q. 6) 2 000 000 $

NON-OWNED CIVIL LIABILITY (Q.P.F. 6)

RESPONSABILITÉ CIVILE GÉNÉRALE (RCG) 2 000 000 $

CIVIL GENERAL LIABILITY (CGL)

QLH216015405 Echelon RESPONSABILITÉ CIVILE DES TRANSPORTEURS (CARGO) Sous-limite / Sub-limit

TRUCKMEN'S LIABILITY INSURANCE (CARGO) 500 000 $

FRANCHISE / DEDUCTIBLE:

10 000 $

Tous les montants sont en devises canadiennes. All amounts are in canadian currency.

Sujet aux dispositions, conditions, limitations spéciales de la police As per the provisions, conditions and special limitations of the policy

incluant les dispositions spéciales. including the special dispositions.
LES PROTECTIONS SONT ACCORDÉES SEULEMENT EN REGARD DES OPÉRATIONS THE COVERAGES ARE APPLICABLE ONLY IN REGARDS TO THE TRANSPORT OPERATIONS

DE TRANSPORT DÉCLARÉES PAR L'ASSURÉ À L'ASSUREUR. DECLARED BY THE INSURED TO THE INSURER

Date: 10 janvier 2024 / January 10, 2024

Signé par / Signed by: PERSONNE AUTORISÉE / AUTHORIZED PERSON



Le 3 janvier 2024

Numéro d'entreprise du Québec (NEQ) : 1148975429

Direction régionale de l'Estrie
Place-Jacques-Cartier
1650, rue King Ouest, bur. 204
Sherbrooke (Québec)  J1J 2C3
Tél. : 819 821-5040 ou 1 800 267-3090

Monsieur Glenn Faucher
3676111 Canada inc
284, chemin Keenan
Melbourne (Québec)  J0B 2B0

Objet : Réponse à une demande de validation de conformité - Santé et sécurité du travail

Monsieur,

       À noter que la présente lettre ne dégage pas un donneur d'ouvrage quant au paiement de la cotisation 
relative à la santé et à la sécurité du travail due par un entrepreneur, et ce, en vertu de l'article 316 de la Loi sur 
les accidents du travail et les maladies professionnelles. Seule une attestation de conformité, demandée à la fin 
des travaux, est valable à cet égard.

       Pour faire suite à votre demande, sur la foi des renseignements qui nous ont été fournis et après analyse du 
dossier, nous vous confirmons qu'en date du 3 janvier 2024, votre entreprise est conforme à l'égard des 
obligations suivantes envers la Commission des normes, de l'équité, de la santé et de la sécurité du travail 
(CNESST) :

       Nous vous invitons à communiquer avec nous si vous avez besoin de renseignements supplémentaires à ce 
sujet.

       Nous vous prions d’agréer, Monsieur, nos salutations distinguées.

Direction de la cotisation
des employeurs

• transmettre la déclaration des salaires assurables versés;
• transmettre le ou les bordereaux de paiement selon les modalités prévues;
• effectuer les versements périodiques selon les modalités prévues;
• payer la cotisation due ou respecter une entente de paiement, advenant la présence d'une cotisation due.















REVENU

QUEBEC

17911168039

Avis de délivrance d'un permis
Entente internationale concernant la taxe sur les carburants — IFTA

3676111 CANADA INC.
284, CH. KEENAN
PO BOX 3139
MELBOURNE (QUEBEC)

000038

JOB 2BO

Numéro dentreprise
du Québec (NEQ)

Numéro IFTA :

Cate d envoi ,

CAR-502

2021-09

1148975429

QC00001989701

2023-12-12
AAAA MM JJ

En réponse votre demande, nous vous Eaisons parvenir votre permis .

Le nombre-de paiÉéCS)- de vigrie€eeg compriB dans cet envol dé

Lorsqurun permis est délivré par Revenu Québec, Ie titulaire de ce permis doit le reproduire et en placer une copie åbord de chaque
véhicule motorisé admissible de son parc, en vertu de I'Entente internationale concernant la taxe sur les carburants (IFTA).Å défaut
d'avoir une copie du permis å l'intérieur du véhicule motorisé admissible, Ie conducteur peut étre dans l'obligation de payer des
droits et il peut recevoir un constat d'infraction. II est ånoter que ce permis n'est en aucun cas transférable

Un permis délivré et une paire de vignettes apposéesurchaque véhicule indiquent que le titulaire est autorisé åexercer ses activités
dans Ies provinces et les Étatsqui ont adhéré å l'Entente, sans avoir ådemander d'autres permis ni å remplir d'autres obligations
relativeså la taxe sur Ies carburants.

Pour savoir comment apposer une paire de vignettes l'extérieur d'unvéhiculeafin qu'elles soient bien en vue, veuillez vous référer
au document Endroits 011 apposer une paire de vignettes IFTA sur un véhicu/e (CAR-503.E), accessible dans notre site Internet au
www.revenuquebec.ca.

REVENU

QUEBEC

Province
d'attache

Nom du titulaire :

Nom de l'entreprise
(s'il différedu nom
ci-dessus)

Adresse :

Détachez Ia partie ci-dessous et conservez-en une copie dans chaque véhicule.

Permis 2024
Entente internationale concernant la taxe sur les carburants — IFTA

CAR-502

2021-09

Date d'expiration

I-20A2EIM2GL
Numéro IFTA

JOB 2B0
284, CH. KEENAN
PO BOX 3139, MELBOURNE (QUEBEC)

Documentnon transférable Formulaire prescrit — Présidente-directrice générale



REVENU

QUEBEC

CAR-502.A

2021-09Avis aux transporteurs
Entente internationale concernant la taxe sur les carburants - IFTA

Revenu Québec vous remet ci-dessous un avis intitulé Notice to IFTA Enforcement Personnel, qui sert å
préciser aux contråleurs routiers visés le caractére officiel de votre permis IFTA de langue francaise.

Donc, lorsque vous circulez dans les provinces et les Étatsayant adhéré å l' Entente internationale concernant
la taxe sur les carburants, notamment dans Ies Étatsaméricains, nous vous recommandons de présenter
cet avis en méme temps que votre permis. Aussi, nous vous suggéronsde conserver en tout temps une
copie de ces documents bord de chaque véhicule motorisé admissible de votre parc.

Par la méme occasion, nous tenons å vous préciser qu'å titre de transporteur routier interprovincial ou
international, il est de votre responsabilité de vous conformer aux exigences particuliéres des provinces
et des Étatsqui ont adhéré å l'Entente en communiquant avec les personnes affectées ce dossier dans
chacune de ces provinces et chacun de ces États. Pour plus d'information ce sujet, visitez la section
One Stop Shop du site Internet de IFTA, Inc.

_Détachez la partie circlessous„etconservez,en unecopie dans chaque-véhicule.

8

CAR-502.A-V
2021-09

REVENU
QUEBEC

Base
jurisdiction Name of licensee

3676111 CANADA INC.

IFTA
Notice to IFTA Enforcement Personnel
International Fuel Tax Agreement — IFTA

Numéro IFTA

QC00001989701

This is to confirm that the IFTA licence issued in French by Revenu Québec, under the International Fuel Tax Agree-
ment, is an official document. In accordance with Québec legislation, the IFTA licence issued by Québec to carriers
operating in more than one jurisdiction must be in French only.

You are therefore advised that the carrier, towhom the documents required under the Agreement (IFTA licence and decals)
have been issued in French, has met all of the requirements of the Agreement and is entitled to operate as a carrier
in all member jurisdictions.

Form prescribed by the President and Chief Executive Officer


